Tagebucheintragung


Den Zwanzigste August


Neunzehnhundertachtundneunzig





Ich habe denn eine Agelegenheit hier in dem Labatorie abeiten können, dahe bin ich sehr dankvoll, zusätlich, auch eine Chance auf einer Tastatur üben können.  Sogar dass ich in der Tat nicht wertvoll schreibe, hiest gar nichts.  Ich muss zugeben, dass meistens meiner Zeit, verbringe ich auf nichts.  Ich habe  keine Freunde, ausserdem Dietlend, und also, muss ich denn entwerder freundlich werden, oder eine Arbeit, wobei ich mit Meschen zu tun habe.  Ich werde bald zum ersten Mal meines Lebens, eineVorlesung an einer Universtät besuchen, wie fühle ich mich, oder als ob ich in von einem Berichter, was für weiss ich in der Tat nicht ganz genau, Sportberichter? Nein.  Wetterfrosch? Nein, was für denn, einem Journalist, soder was für?  


Ich arebeitete ich an der letze Nacht, dabei, musste ich meine Muskelkraft wieder zum Einsaatz hervirbringen.  Ich war aber sehr glücklich, dass ich etwas Geld verdienen konnte.  Was nächste?  Als ich ein neues Rad möchte, hätte ich wieder aufarbeiten müssen.  Woran denke ich über meine Lage?   Hmm, zuerst, muss ich an wenn ich dennn einngentlich eine Beziehung mit einem Fräulien möchte, das ich denn lieben möchten werde.  Ich muss, als Dietlend keine Etliche mit mir möchte, eine Absage von ihr zum Herz nehmen.  Was denn, werde ich...?





Si je voulerais, je dois avec Dietlend, qoi je voulais, avec la faire a l`aime.  Presque, je dois aussi, a apprender intinsiv.  Comme je tres miuex peux, je ne sais pas.  J’ai eu gestern, une temp bien.  En especial, parce que j’ai ete a un altitude, et jusqe voica, aussi regarirais une (view).  J’ai besoin oui, a achete!  Quand, tres vite, direct apres je mange mon dejuener de Mense.  Je voulais oui traveille pur les nation unis.  Si je permettre.  





If I had even thought that I would be here a year, or two years ago,  I don’t even think I could have comprehendes the bare thought.  The things  that I have seen and lerned, are in no way able to be duplicated, or experiences ever again.  I, on the other hand, need  to  begin to think ahead, so that I will be able to start a family, and eventuel marry.  I have  been going over the same old things again, and will probably do so, until I croak.  Ü


Hmerologio:


Xerw den polu, alla, poV  egw xerw, prepie.... Opou jeugw; ti meqainw simera;  


Beunos dias.  Seniors et senoiritas. 
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